[COMPANY LETTERHEAD]




	[PLACE, DD/MM/YYYY]
[g./ga. DIRECTOR]
European Commission
Directorate General for Competition
Antitrust Registry
1049 Brussels
[bookmark: _GoBack]Belgium (Belgija)
E-naslov: COMP-GREFFE-ANTITRUST@ec.europa.eu


Zadeva: Pooblastilo za zastopanje – Zadeva AT.[NUMBER – NAME] 

Spoštovani [g./ga. DIRECTOR],

[COMPANY NAME + COMPANY COMPLETE ADDRESS], v nadaljnjem besedilu „podjetje“ [vključno z vsemi odvisnimi in povezanimi podjetji[footnoteRef:1] [zlasti tistimi, ki so navedena na priloženem seznamu]], ki ga zakonito zastopa [COMPANY RESPONSIBLE], pooblašča [LAWYERS] iz [LAW FIRM], [LAW FIRM COMPLETE ADDRESS], za zastopanje podjetja v zvezi s postopkom Evropske komisije na podlagi člena [101/102] Pogodbe o delovanju Evropske unije v zadevi AT. [NUMBER – NAME]  („postopek“).  [1:  	Pooblastilo za zastopanje lahko predloži eno podjetje v skupini v imenu vseh sodelujočih odvisnih in povezanih podjetij, če vsa sodelujoča odvisna in povezana podjetja Komisiji v pisni obliki navedejo, da so zadevno podjetje izrecno pooblastila za predložitev takega pooblastila.] 


To zastopanje vključuje pooblastilo za opravljanje vseh ustreznih dejanj v zvezi s postopkom v imenu in za račun podjetja, vključno z vlaganjem vlog, prejemom dokumentov, zahtevki za informacije in zastopanjem podjetja na sestankih z Evropsko komisijo. 

Optional – if the Company wishes that a decision or other formal acts are notified to the Company via their legal representatives duly empowered by this power of attorney:
To zastopanje vključuje tudi pooblastilo za prejemanje, v imenu in za račun podjetja, uradnih obvestil o odločitvah in formalnih aktih, ki jih v zvezi s postopkom sprejme Evropska komisija v skladu s členom 297 Pogodbe o delovanju Evropske unije.

Optional – if the Company wishes that their legal representatives are duly empowered by this power of attorney to grant a language waiver:

To zastopanje vključuje tudi pooblastilo v imenu podjetja odreči se pravici do prejema celotne korespondence in morebitnih formalnih aktov, ki jih sprejme in o njih uradno obvešča Evropska komisija med postopkom, v jeziku(-ih), določenem (-ih) z Uredbo št. 1 iz leta 1958 o določitvi jezikov, ki se uporabljajo v Evropski gospodarski skupnosti (UL L 17, 6.10.1958, str. 385), da se ti dokumenti pridobijo v [LANGUAGE].

Podpisani
_______________________
 
[NAME AND FUNCTION OF PERSON OF THE COMPANY AUTHORIZED TO SIGN],
zakonito pooblaščen(-a) za podpis 
v imenu [COMPANY]
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